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A death with honour is supremest bliss,
Mo fute can be mare excellent than this,”
Aerii poo27.



o the fMemocy of
GCENERAL GORDON,

THE HERZX OF EHARTOUM, THE MODEHRN FALADIN, {UE CHRISTEAN
THEGFENES, WHOSE SUNLIMEI FALTH, FORTITULE, AND SELF-SACRIFICE,
FEATCIIL RS TH THRST TIMES, SAVE MADR HIE HANE SACEED 1N HVICAY
HOUSEHCLD, THE TRANSLATOE HUMBLY LELLCATINS TS THEGLIET
WEESION OF OGN OF TNE SADNEST TRAGIIIES TFVER PENNED §
YWHICH HEFYERTHELEGE 18 INETINCT WITH THAY Traric
Faln wriCH pURLEIES THE S0UL, AxD JHNLITUS TO
SPCR MAMNE 0F SELIMDMEL TN 45 [METEN-
GUIAHED THE HERO, WHOEE LOSS
BEITAI® MOIVEXS THIE DAY
WITH Ao FECULLAR ECH-
RO, BN UM RMINED
WITH HAME.



INTRODUCTION.,

HIS is an attempt to render for the first time

into readable English verse the one great
drama of Cervantes. It was presented on the
Madrid staze about the year 1586, during the retgn
of Philip 11, and was received with great applause
as a work of national interest, It remained, how-
ever, unprinted and was suppused to be lost. In
1784, it was publizhed for the first time by Sanchy
of Madrid, in a volume which contained also
Cervantey’ Fiafe dol Parngss, and his Trade o
Argvl. “T'he Editors, with a carelessness character-
1stic of the times, do not tell us how it was re-
covered or where they got it Fhe literagy world,
however, received it gladly as a work of peculiar
orginal power, in every way worthy of the name of
Cervantes. Strange to say, a number of years
afterwards, it sprang to life as an acting drama
during the memorable siege of Saragossa by the
French, where it had a besieged city for its stage,
and patriots and heroes for its actors and audience.
A work that has such a history, and has shown such
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persistent vitality, must have something in it worthy
of the study of all lovers of the Drama, and no
apology seems needful for presenting it now in an
English version, which preserves the original
metres, and pays due regard to accuracy and
idiomatic expression.

Rightly to estimate such a production we must
take into account the period duaring which it was
written and the purpose for which it was invented.
Clervantes was at this time about thirty-nine years

. of are. He returned from his captivity in Algicrs

in 1580, He was marrizd in 1534, and with the
zallintry peculiar to his nature he laid at the feet
of his bride the st fouits of his genius, a pastoral
romance koown as La Gwdeler. The newly mar-
ried pair, who lived at Esguiviag, a [ew miles from
Madrid, had the slenderest of fortunes, and as love
would not 611 the cupbeard, Cervantes followed his
nalural inclination, went to Madnd, and took to
writing fot the stage. Though the pay was scanty
it was Letter than could be got by writing senti-
mental romances.  He remained at this oceupation
till he left for Seville in 1588, and wrote, as he tells
us, between twenty and thircy plays.

At this period, throughout Europe generally,
dramatic arl, and tragic art especially, was still in
its infancy, and its laws and principles were as yet
undetermined. In Italy Tasso had produced his



